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The second half of 20th-the beginning of the 21st century is the period of the rapid development 

of the media and new information technologies. The semantic structure of a media text is one of the 

important objects of linguistic research. It is a stable intra-lingual system, characterized by a certain set 

of linguistic and stylistic properties; it is a special mixed-type of sign system with a certain ratio of 

verbal and audiovisual components specific to each of the media: print, radio, television, the Internet 

[2; 9]. 

The news occurrence took place long before the appearance of journalism itself. The genre has 

not lost its relevance today, however, there are still editorial offices that disregard the preparation of 

news, and dry transfer of information and facts without new means of expression (text, graphic and 

multimedia) leads to the loss of an individual style for publication. News is considered to be the 

primary, basic genre of the media since it is characterized by stable features at the level of format, 

content, and language [3; 25]. 

In the mass media of the USA and Great Britain news is differentiated into “hard” and “soft”. 

The difference between these types of news reporting lies both in the subject matter of the news being 

described and in the features of their presentation. “Hard” news usually involves issues of power, 

economics, business, etc. It is present primarily on the front pages of newspapers where notes that 

promptly state the essence of the incident in a strictly organized text are often published. This can be 

traced from the first lines of publication. Already the very first sentences answer some questions, 

namely: “Who?” “What?” “Where?” “When?” “By whom?”, less often – “why?”. Speaking of “hard” 

news, it should be noted that the main requirements for publications of this kind are considered prompt 

and accurate [2; 45]. 

The sense of hard news is "nothing more." And in this sense, many genres are much more 

objective than a laconic note, which makes it possible to hide details.  

The situation should prevail in those components of the text where the information is not part of 

the events that happened but provides a description of the general, historical, political or social context 

or conditions under which the event took place [4; 257]. 

The “revitalization” of the news is to add examples to the news article that makes the event 

visual. A journalist tells not only what he shows, and the reader reads not only abstract information, 

but also monitors the development of a specific story. For example, the news about the opening of the 
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Administrative Inventors Center, so that it illustrates the story of a man who worked for several years 

to develop shatterproof glasses, and when he wanted to patent them, it turned out that a patent for this 

invention had been issued a long time ago. The peculiarity of the “lively” news is that the story is 

always secondary to news information and serves only to demonstrate a typical case. 

“Soft” news is a story about an event in chronological order, as opposed to “hard” news when an 

event is told from the most important to the least important. The “soft” news scheme is used to 

describe vivid and curious events in which the most interesting for the reader is not the essence of the 

event, but a process, a description of how the event occurred. For example, the news of a kitten who 

climbed onto a tree to hunt for birds, and then could not get down, and its owners had to call rescuers 

to remove the animal from the tree. 

The information efficiency is noticeably weakened in the “soft” news since the beginning of the 

text does not necessarily indicate when and where the described event occurred. It is unlikely that such 

news information can be called an emergency (breaking news). In the “soft” version of the note, a 

moment of intrigue is often introduced. The compositional organization of a “soft” news item is much 

more flexible than a “hard” one [5; 12]. The metaphor as a stylistic device is used in “soft” news. 

Recently it has become one of the most common elements in journalism, instantly penetrating the 

minds of readers and contributing to the formation of specific attitudes to the perception of newspaper 

material. Personification is used in “soft” news as a means of expression to attract the attention of the 

audience because the author endows the subject described in the title with certain signs/characteristics 

of the person. The stylistic method of allusion is quite widespread in modern journalism and, as a 

consequence, in “soft” news [2; 10]. 

The “hard” news is an actual message about events, which is prepared promptly about what 

happened and such news quickly becomes irrelevant. A subject is an event, phenomenon, fact, with 

novelty, relevance, social significance. The structure of the “hard” news is extremely simple. It 

consists of a headline, lead, the main part, which includes a quote (quotes). The text is built on the 

principle of an inverted pyramid: it starts with the most important, the rest is stated as the degree of 

significance decreases. 

Among the stylistic devices, which, in our opinion, enhance the persuasiveness of the “hard” 

news are particularly following ones:  

1) “verbal sensations”;  

2)evaluative adjectives;  

3) vivid metaphors;  

4) figures of speech: graduation, oxymoron [5; 15]. 
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